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　　课堂上我常说这么一句话：汉语有今天我们看到的

这幅面貌是由一系列的必然因素和偶然因素共同促成的。

其实，一个读书人的学术历程，乃至每个人的人生轨迹又

何尝不是如此？！

多年来，我的学术兴奋点一直集中于语法理论。但

是，海外近二十年学习和工作经历，加上几年前领导安排

我连续几年担任社会语言学和应用语言学等课程的教学

工作，我情不自禁地关注起汉语的国际地位以及国际化了

的汉语的性质和标准等语言规划问题，思考起在各种不同

的社会语言环境中如何有效地进行母语、外语和双语的教

育问题。本书所收各章内容基本反映了笔者近年在这些
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领域的观察和思考。

本书第一章讨论的是“宽式国际华语的性质与标准”

问题。我们知道，在超过四分之一世纪的时间内，中国经

济高速发展。其规模之大，速度之快，延续时间之长超过

了人类文明史上任何意义、任何形式的经济起飞。中国的

综合国力大大提高。作为世界各地华人的共同语，华语也

因此在其原有丰沛文化优势之外获得了巨大的经济竞争

力，国际地位快速提高。作为一种文化纽带和交际工具，

华语正在超越国界而成为全人类的共同资源。这一历史

性的新发展有益于华人，有利于中国，造福于全世界。华

语裹挟着博大精深的中华文明正在大步流星地走上国际

舞台的最前列，这将是我中华民族对人类文化多样性的又

一次伟大贡献。在此背景下，我们应该怀着兼容并包的开

放胸怀，审时度势，因势利导，对华语的规范标准明智地从

宽掌握。在维护相对稳定的共同核心语言要素的前提下，

允许和尊重国际华语大家庭中各区域成员拥有和发展一

定的特色。我们应借鉴宽式国际英语的成功经验，理论上

倡导行动上推动“宽式国际华语”的诞生和发展。“宽式国

际华语”新概念有利于在中国国内推广普通话，有助于在

全世界范围内推进华语的国际化进程，同时也符合语言自

然发展的客观规律。我们总觉得汉语是我们的，其实真正
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决定汉语前途的是把汉语作为学习的“老外”。本章主要

内容曾以同样题目收入王建华和张涌泉主编的《汉语语言

学探索》（浙江大学出版社，２００６）。

第二章“新加坡华语的定位与规范”是在宽式国际华

语这个新理念下，讨论新加坡华语这个具体案例，尤其是

通行于当今新加坡华人社会的汉民族共同语的性质定位

和规范标准问题。我们认为：新加坡华语跟北京华语、天

津华语、广州华语、台北华语、香港华语和纽约唐人街华语

一样，是国际化程度越来越高的“大华语”的一种区域变

体，是宽式国际华语大家庭的重要一员。作为没有“家长”

的华语大家庭的成员，这些不同的华语变体地位完全平

等。新加坡华语的规范应该依据自身而不是外来标准来

进行。努力的方向是根据新加坡华族社会特定的语言交

流需要，逐步使新加坡华语发展成一种具有充实丰富的词

汇系统、多姿多彩的修辞手段、规整稳定的语法语音体系，

并跟其他华语变体“大同小异”的华语变体。对新加坡华

语的特点应该采取“鸟笼政策”：本地人既要给仅仅属于

自己语言的特色良好的生存空间，又要限制其范围，外地

人应带着“学习”的眼光了解它，欣赏它。本章主要内容曾

以《宽式国际华语大家庭的一员》为题（副题：新加坡华语

的定位与规范）收入世界华语文教育学会编《第七届世界
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华语文教学研讨会论文集》（第五册）（中国台北：世界华

文出版社，２００３）。

第三章“语言能力的几大模块及其不同的习得与学习

方式”首先把“语言能力”分解为“文化语言能力”、“词汇项

与书写符号”和“语言运算系统”三大模块，进而论定全开

放的“文化语言能力”、半开放的“词汇项与书写符号”和全

封闭的“语言运算系统”性质不同，而不同模块的语言能力

有完全不同的习得和学习方式，针对不同的模块我们应该

采取完全不同的教学策略。语文教育应该遵循的基本原

则是尊重语言习得和学习的自身客观规律，把握语言习得

的关键期，合理安排不同年龄阶段的学习方式和学习内

容，以求提高教育效率，并对宝贵的社会资源做最优化的

配置和最有效的使用。本章主要内容曾提交“第一届亚太

地区中文教学研讨工作坊”宣读和讨论（中国香港，２００１

年３月），会后收入张洪明、谢家浩、唐秀玲主编的《语言理

论与语文教学》（香港教育学院，２００３）。感谢该次会议筹

备委员会主席张洪明教授的盛情邀请。这次会议不仅给

了我一个很好的机会向语言教育界各位前辈和同道学习，

同时产生了一股强大动力，系统地思考和梳理自己这些年

来的语法研究工作跟语言教学之间的关系。

我１９９３年从美国马里兰大学语言学系获得博士学位
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毕业后即受聘于新加坡国立大学，在那里工作和生活了十

多年。本书第四章“新加坡的语言规划与语言教育”就是

基于这个特定的人生和学术经历而写。主要内容曾分别

在当地学术界和文化界组织的各种活动上报告过。语言

教育，尤其是在新加坡这个高度国际化的多语社会如何卓

有成效地进行双语教育，长期以来一直是新加坡各级教育

工作者、教育行政部门、家长、学生，乃至社会大众所面对

的挑战。本章客观评估新加坡的语言教育尤其是１９８０年

正式实施“英语＋母语”的双语教育政策以来所取得的成

绩、存在的问题、造成这些问题的背后原因，并对症下药地

提出了解决的这些问题的可操作方案。把这些内容收入

本书，主要是因为作为一个鲜活的案例，新加坡在超过四

分之一世纪的时间里全面落实双语教育的利弊得失对我

们中国的母语和外语教育有着重要的借鉴意义。

第五章“自然语言交际过程中的语码解读和知识匹

配”讨论的是语言交际中的一个重要理论问题及其对自然

语言理解的启发意义。本章首先总结了人们对自然语言

生成与理解机制的基本看法，进而指出，这些看法忽略了

自然语言交际过程的两个重要特点：一个是发话人编码

过程中语言信息的 “损耗”与受话人的“重建”；另一个是

受话人在同步解码过程中超前的知识匹配。我们认为这
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两个特点是“自然”语言交际的根本性特点，它们既是迄今

为止自然语言处理研究的瓶颈，也是未来的努力方向与突

破口。本章内容曾刊《世界汉语教学》２００１年第４期。

第六章“汉语‘性’缀词的语义功能和语法形式”的底

稿是作者多年前在新加坡教育部组织的暑期教师培训项

目下安排的一次学术专题报告会演讲稿，后来整理成文刊

美国 《中文教师协会学报》（ＪｏｕｒｎａｌｏｆｔｈｅＣｈｉｎｅｓｅ

ＬａｎｇｕａｇｅＴｅａｃｈｅｒｓＡｓｓｏｃｉａｔｉｏｎ，２００３年第１期）。该文

此前发表于以中文教师为读者对象的刊物，现在修订后又

作为一个章节收入这本跟语言教育有关的书，都是因为从

一开始谈这个问题作者心目中的第一交流对象就是中文

教师。想跟各位老师分享的是：汉语现象表面复杂，背后

实际上存在着简单有限的规则。任何一个表面看来十分

普通的问题如果深究下去都能发现其中很多的道理。如

能巧妙地运用于课堂教学，当可收举一反三之效果。在理

论方面，本章有个重要结论似值得注意，亦即运用语法单

位的分布分析原则分析“性”缀词时，我们可以归纳出两个

相关的语法格式类型，“性”是名词词缀的传统说法，其实

并不完全符合汉语事实，以“性”为词缀的词语和词缀“性”

本身都有两个基本类型。
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